CHUA NHAT XIX THUONG NIEN - NAM C:

BAI POC I: Kn 18: 6-9

Trich sach Khon Ngoan.

Chinh dém 4y, cha éng chung ta da biét truéc, dé biét chic minh da
tin tudng vao 16i thé nao ma dudc can dam. Dan Chua da mong dgdi su
giai thoat nhiing ngudi cong chinh va su tiéu diét ké thu. Vinhu Chua
da lam hai d6i thii thé ndo, Chua ciing kéu goi dé 1am cho chiing t6i
dudc vé vang nhu vay.

Vi nhting con cai thanh thién ctia cac t6 phu tét lanh da 1én lut t€ 1€,
va dong tam thiét lap luat thanh thién, an dinh rang nhting ngudi
cong chinh sé dong hudng vinh nhuc, may rui déu nhau; nhu vay la
ho da xuéng lén truéc bai ca tung ctia cac t6 phu.

Do lalsi Chua.



BAI POC II: Dt 11: 1-2, 8-19

Trich thu gti tin httu Do-thai.

Anh em than mén, dtic tin la cot yéu nhiing thuc tai ngudi ta mong
doi, 1a bang chiing diéu bi an. Vi nhé dtic tin ma cic tiéen nhan da
nhan dudc bang chiing tot.

Nho diic tin, Abraham dap lai tiéng Chua goi, dé ra di dén xti ong sé
dudc lanh lam gia nghiép, va 6ng ra di ma khong biét minh di dau.
Nhg dtic tin, 6ng dén cu ngu trong dat Chua hiia, nhu trong dat khach
qué ngudi, song trong léu trai, cing nhu Isaac va Giacop, nhiing ké
dong thiia tu cung mot 18i hda. Vi chung, 6ng mong dgi thanh tri co
nén mong ma Thién Chua la kién truc su va la Dang sang lap.

Nhd dtic tin ma ngay ca ba Sara son sé dudgc stic mang thai, mac dau
ba da gia, bdi vi ba tin rang BDang da hiia sé trung tin git 16i. Vi thé, do
tu mot ngudi, mac dau ngudi do nhu chét roi, ma c6 mot dong doi
déng duc vo s6 nhu sao trén tréi va nhu cat bai bién.

Chinh trong dtic tin ma tat ca nhiing ké ay da chét trudc khi nhan
lanh diéu da haa, nhung duge nhin thay va dén chao tit dang xa, dong
thdi thu nhan rang minh 1a 1t khach trén mat dat. Nhiing ai noi
nhting 16i nhu thé, chiing t6 rang minh dang di tim qué huong. Gia
nhu ho con nhé dén qué huong dudi dat ma ho da lia bo, chac ho c6 da
thdi gio tré vé. Nhung hién gio ho udc mong mot qué huong hoan hao
hon, tiic la qué trai. Vi thé, Thién Chaa khong ngai dé ho goi minh 1a
Thién Chua cta ho, vi NgudGi da don san cho ho mét thanh tri.

Nhd dtic tin, khi bi thti 1ong, Abraham da dang Isaac. Ong hién dang
con mot minh, ong la ngudi nhan lanh 16i hda, 1a ngudi da dude phan
bao 16i nay: "Chinh ndi Isaac ma c6 mét dong doéi mang tén nguoi”. Vi
ong nghi rang Thién Chua c6 quyén lam cho ké chét song lai, do do,
ong da don nhan con 6ng nhu mot hinh anh.

Do lalsi Chua.



SECOND READING: Heb 11:1-2,8-19

A reading from the Letter to the Hebrews.

Brothers and sisters:

Faith is the realization of what is hoped for and evidence of things not
seen. Because of it the ancients were well attested.

By faith Abraham obeyed when he was called to go out to a place

that he was to receive as an inheritance; he went out, not knowing
where he was to go.

By faith he sojourned in the promised land as in a foreign country,
dwelling in tents with Isaac and Jacob, heirs of the same promise;

for he was looking forward to the city with foundations, whose
architect and maker is God.

By faith he received power to generate, even though he was past the
normal age —and Sarah herself was sterile— for he thought that the
one who had made the promise was trustworthy.

So it was that there came forth from one man, himself as good as dead,
descendants as numerous as the stars in the sky and as countless as
the sands on the seashore.

All these died in faith. They did not receive what had been promised
but saw it and greeted it from afar and acknowledged themselves to be
strangers and aliens on earth, for those who speak thus show that
they are seeking a homeland.

If they had been thinking of the land from which they had come, they
would have had opportunity to return.

But now they desire a better homeland, a heavenly one. Therefore,
God is not ashamed to be called their God, for he has prepared a city
for them.

By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac, and he who
had received the promises was ready to offer his only son, of whom it
was said, “Through Isaac descendants shall bear your name.”

He reasoned that God was able to raise even from the dead,

and he received Isaac back as a symbol.

bolaloi Chua.



